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AHTJIICHKOI0 W CKaHJAMHABCHKMMH MOBaMHU Ta Mi()OJIOTi€0, a TOMY
OUITBIITICTD BIACHUX Ha3B OYJI0 3a1I03WYEHO. 3ar03UWYeHHS Tad HOMY
3MOTY BHPA3UTH CEMAHTUYHE HABAHTAKEHHS OHIMIB Y TEKCTi, HE BU-
KOPHCTOBYIOUM 3arajibHOBKMBaHOI aHIIIINACHKOT Jiekcuku. [loeroHi-
MH, YTBOPEHI CIIOCOO0M CIIOBOCKJIAAHHI, KpaIe BUPaXKarOTh ITiJIicC-
HE TOHSTTS, HANPUKJIAJ, XapaKTepHi O3HAKU IJIFOJIUHU, TeorpadivHi
ocobnuBocTi Tomo. [Ipore came Ha aHTpONOHIMaX MOOYJOBaHO KOH-
TIETIIIIFO ITi€T TTOBICTI-Ka3KH. TOMOHIMH BUKOHYIOTh TOJaTKOBY POJIb i
BKa3yIOTh Ha JaHamadTHI 0coOIMBOCTI TepuTopii. s aHani3zy oHO-
MaCTUYHOT JIGKCUKU MU BiJiOpaiiy JIMIIe TOMOHIMU 1 aHTPOIIOHIMH i
TOCITITAIH 69 TeKCHIHUX OMUHUTIE. [1i11 9ac mocmimKkeHHs 0yII0 BUSIB-
JICHO, 1110 JICSIKI IMEHa TepOoiB B3STO 3 TaBHHOCKAHIMHABCKOTO Bipiia
Voéluspa ta Prose Edda [5].
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KAHPOBI ACIIETKU COHETY.
OCOBJIMBOCTI COHETIB B. HIEKCIIIPA

V 36’a3xy 3 6enuxoro nonyaisapuicmio weKcnipieCbKux come-
mie y 6cboMy C8Imi npomsicom 6azameox Cmonimes 0emaibHO20
ananizy nompedyoms ix scanposi acnekmu. Y cmammi npoaua-
JIB08AHO JAHCAHPOBI ACNEeKMU COHemYy Ul Q0CHIOACEHO 0COOIUBOCT
WEKCNIPIBCLbKUX COHEMIB, BU3HAYEHO OCHOGHI MUNU COHEmY, po3-
2nAHymo ocobausocmi conemis B. [llexcnipa.

Kntouosi cnoea: conem, munu conemy, B. [llexcnip.

B cea3u ¢ bonvuioll nonyasapHocms WeKCRUpo8CKUX COHem no
8CeMY MUPY 68 MeUeHUEe MHOSUX 8eKO8 OeMAlbHO20 AHAIU3A Mpe-
oyrom ux dcanposvie acnekmol. B cmamve npoananuzuposamul
JHCAHPOBBIE ACNEKMbI COHEMA U UCCAEO08aAHbl OCODEHHOCU UIEeK-
CNUPOBCKUX COHem, onpeodeiieHbl OCHOBHble Munsvl COHemd, pac-
cmompensl ocobennocmu conemos B. [llexcnupa.

Knioueswvie cnosa: conem, muna conema, B. llexcnup.

Due to the high worldwide popularity of Shakespeare’s sonnets
for centuries it require detailed analysis of their genre aspects. In
the article, it was analyzed aspects of the genre and explored the
features of Shakespeare’s sonnets. In the article it was defined the
basic types of sonnets and the features of Shakespeare’s sonnets.
Key words: sonnet, types of sonnets, W. Shakespeare.

CoHeT yacTo Ha3UBAIOTh IAPEM MOe3ii, aKe KOPUCTYIOUUCH caMe
MM KaHPOM MOXKHA YiTKO TlepeAaBaTH TyMKH IO CBIT i JIOAWHY,
(himocodchKkuil Qyx MpenMeTiB, SBHI HABKOJIHUIIHBOI AificHOCTI. Co-
HET TaKOXX MAa€ YHIKaJIbHY MPHUPOJY TEKCTY W TapMOHIWHO MOEIHYE
(hopmy i 3micT.
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B Anrmiro enoxa BiIpoayKeHHs IPUHIIIIA Mi3HIIIe, HIX Y BCi €BPO-
MeHChKI KpaiHu, TOMY 3aKOHOMIpHOIO OyJia MmosiBa COHETa Ha aHTJIii-
chKOMYy miarpyHTi. OCOOIUBOCTI aHTIIIHCHKOT MOBH ¥ aHTITIHCHKOTO
MUCJICHHSI BU3HAYHIN CBOEPIJHICTh aHTIIMCHKOTO THITY COHeTa. AH-
TTHCHKI COHETH MAlOTh XapaKTepHI PUCH 1 MTOAUIAIOTh HAa TPU OCHO-
BHI THITA: COHET 000B’I3KOBO 3aBEPIIYETHCS TBOBIPIIEM i3 CYMiKHHM
puMyBaHHAM. Takuil 3aBeplIaibHUIA ABOBIpPII, SK MPAaBUIIO, MICTUTb
(dhirameHy GopMyIry, yacTo ahopucTHUHy. BoHA € BHCHOBKOM 3 YChO-
ro BHILEcKa3aHoro. B iHmomMy OyzoBa conera Moke OyTH pi3HOIO.

@inin CigHi y cBoemy nukii «Actpodin i Cremnay aae mepimi
THTT aHTIIHACHKOTO COHETa, IO OiJbINe CXOXHH M0 (PpaHITy3bKOTO
3pa3ka. bymoBa pumyBaHHs Taka: ab0a ab0a ccd. VY 1iit cxemi jBa
KaTpeHH CTBOPEHI 3a (ppaHIly3bKUM KaHOHOM. 3aKJIFOUHUUN JABOBIPIII
®. CigHi HE BHOKPEMIIIOE, ajie BiH 3BYyYWTh BijmokpemiieHo. Hesa-
JICKHO BiJI THITY TaKa OCOOJIUBICTD MPOSIBISIETHCS Y BCIX aHTITIHCHKUX
COHETax.

Hpyruii Tun conera po3podus Exmynn Crniencep. Bin 6araro exc-
MEPUMEHTYBAB 13 BipIlIeM i B IIMKJIi COHETIB «AMOpPETTI» JaB I0BEP-
IIEHY OpUTIHAIBHY cxeMy puMyBaHHs: a0ab 6coc cded ee. E. Cnencep
BHUKOPHUCTAB IIEPEXPECHY CXEMY PUMYBAHHS, BUJIUINB 3aBEPILAIbHUM
JIBOBIPII TaK, 110 YTBOPUBCS TPETil KaTpeH.

Ha3gani jiBa Tumm He HaOYJ M 3HAYHOTO PO3MOBCIOKeHHS. [Ipuyn-
HOIO € O1/THICTh aHTITIHCHKOi MOBH PHM B ITOPIBHSHHI 3 (DPAHITY3bKOIO
Ta iTaniichKkor MoBaMu. bin3bko 90% aHTIIIACHEKUX PUM — YOJIOBIYI.
Tomy myxe BaKKO Oy TyBaTH KOMIIO3HIIIIO 3 YePTYBAHHIM PUM Pi3HOL
MIPUPOAH.

Coneru B. Illekcmipa cTamu OJIMCKYYUM 3aBEPIICHHSM 30JI0TOTO
BiKy aHTJIICEKOTO coHeTa. byioBa puMyBaHHS aHTIIHCHKOTO COHETA
taka: abab cdcd efef gg. ¥V conerax B. lllekcnipa Temu cranu Habara-
TO pi3HOMaHITHiII, MOBa i 00pasu — GaraTmumu. [Ipote Bei komo-
3uMiitai oopas3u conera B. Illekcmip 30epirae.

[lekcmipiBChKUH COHET 3aBXKJU MPHUCBSUCHUM OJHIN AyMIl, sKa
MoBHHHA OyTH MOBHICTIO po3KpuTa i BHpimeHa B 14 psakax. [lep-
LMK KaTPEeH MICTUTbh BUKJIAJ TOJIOBHOI TEMH, y TPETbOMY Te€Ma IiIBO-
JUTHCS 10 PO3B’S3KH, 1HO/I 32 PaXyHOK IPOTUCTABJICHHS il MOOiYHOT,
AHTArOHIYHOI TEMH, 3aBEPIIAJILHUI JABOBIpII (hOPMYJIHOE BUCHOBOK.
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B. llexcnip mocsrae 1moro mo-pisHOMY: 1HO/II 11€ PSMUI BUCHOBOK
13 BUILIECKA3aHOT'0, IHO/I — YiTKE MPOTHCTABICHHS MTONIEPEIHHOMY.

TBopuicts Binbsima [llekcmipa Oyia HaBUIIMM JTOCSITHEHHSIM He
JIMIIe aHTIIKHCHKOI, a i yciel eBponeichkoi Jritepatypu nodu Bigpo-
mkeHHst. CrnafnyHa HbOTO T'eHIANbHOTO MUTLS CSTHYJIa CBITOBOTO
3HAYEHHSI, OIUTITHUJIA TBOPYMI PO3BUTOK HApPOJIB CBITY HACTYITHHX
CTOJITh, 30€periia CBOI0 aKTyaIbHICTh 0 HAIIUX YaciB; 1 HIIIIO HE TO-
BOPUTH [IPO MOKJIMBICTH BTPATH i€l CHIIM B Maii0yTHHOMY.

OcHoBuuit 3MictT coHeriB B. Illekcmipa — po3moBiagpr moera mpo
CBOi IIMOOKI JIpy>KHI MOYYTTS 10 IOHAKA JOBEPIIEHOI Kpacu Ta CBOE
CTIIOBHEHE HECAMOBHUTOI IPUCTPACTI KOXAHHS JI0 «CMYTJISIBOT JIE/i».

He 3Baxaroun Ha Te, 0 KokeH i3 coreriB B. Illekcmipa — 11e 3a-
BEpLICHUI BipII, yCi BOHHM CTaHOBIATH CIOKETHHH HuKI. KoxeH
BipII BOXJIMBHH caM 1O coOi, ajie pa3oM BOHU CTBOPIOIOTH MEBHHI
CIOXKET, IO MOOYIOBAaHUHN Ha PO3BUTKY BITHOCHH MK ITOCTOM, JIPY-
r'OM 1 «cMyTIIsIBOIO Jiei». Ha nepromy miciii B coHeTax cToiTh 00pas
JPUYHOTO T'eposi, OCKUTBKU 00pa3 pyra i KoXaHol )KIiHKH MTOCTA0Th
y CBITJII TIOETOBOT'O CIIPUHHSTTA 1 CTaBJieHHS M0 HUX. B oOpasi ii-
PUYHOTO Teposi BiIOWBAETHCS CKIIAJIHUM, ajie OaraTHil CBIT JIFOJUHU
nepiony Penecancy.

[oet 3amMucIOeTECS HAA JOCTYIHUMH JIFOJIUHI 3aC00aMH IPOTHAIT
PYHHIBHIH cuili yacy, yTBEpKye mepeBary JyXOBHOTO OaraTcTBa HaJ
MaTepiaJTbHUMH OJjlaramMu, MiTHOCHTh 3HAYUMICTh 1 HEBMUPYIILY CHITY
1oe3ii, 3arMOIIETECS B €CTETHYHI TIpo0iIeMu i (itocodchbki MUTaH-
H$, 3aCY/IKY€E BaJly i HECTIPaBEUIMBICTh Cy4acHOi HOMY JiicHOCTI [7].

YV Garatbox COHETax MOET BeJe JIiTepaTypHy nojiemMiky. Buxonsun
3 pO3YMIHHS IPEKPACHOTO SIK IPABUBOI0 BiATBOPEHHS 36MHOI KpacH,
BiH BHUCIIOBJIOETHCS MPOTH eBQYICTUUHOI T0e3ii, 3axXuIac npaBay i
MMPOCTOTY B MUCTEUTBI. PeanbHi B3a6MIHH MiX JTIOJbMH B CYCITUTHCTBI
Ta JIIHCHI SBUIIA MPUPOJU B COHETAX MepeaaroTh MeTadopH, MOpiB-
HSTHHSI, PO3TOPHYTI MATIOHKU. TaKUM YHHOM, PO3MOBI/Ii PO MOUYTTS
TToeTa TOB’s13aHi 31 CBITOM IIPUPOAM H KUTTSIM CYCITITHCTBA.

3nilicHeHU# aHayli3 Jja€ 3MOTry 3pOOMTH BHCHOBOK, IO cCame
B. lekcmip € HoBaTopoM y xkaHpi coneta. Came B. Illekcmip Ha3BH-
gaifHo 30araTWB Ta YPi3HOMAaHITHUB COHET 1 BUBIB HOT0 Ha CBITOBHM
piBenb. lllekcnipiBcbKi COHETH 1 10CI € BULITYKaHUM TBOPIHHSIM.
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TEMATHYHA XAPAKTEPUCTHUKA JIJEKCUKH €C

Te3u npuceaueni cucmemamusayii sexcuxu €6pocorosy, AKa
BIOHOCHO HEOABHO 3AUHANLA CBOE MICYe 8 JIIHSBICMUYL MA € 8AdiC-
JUB0I0 OJis1 BUBUEHHS. 3a 00NOMO20H) CEMAHMUKO-TO2IYHO20 KPU-
mepiio MOJCHA BUOKPEMUMU IEKCUKO-CEMAHMUYHI N0 ma mema-
MUYHE 2PYNU €BPOTIEKMY.

Knrouosi cnosa: memamuuna xapaxmepucmuxa, €8poiexm,
JIeKCUKO-CeMAHMUYHe noie, memamudna epynd.

Te3ucwl noceAauienvl cucmemamuzayuu J1eKCuKu EGpOCOiOS’d,
Komopas OmHOCUmenIbHo HEOABHO 3aHSNA CB0E MECMO 8 JIUHSBU-
cmuke u 6ajicHa Ois U3Y4eHUs. C NOMOWbIO CEMARMUKO-102U~
YeCKo2co Kpumepus MONCHO BbLOCTIUMb ICKCUKO-CEMAHMUYECKUE
noasa u memamudecKue epynnsvl 1€KCUKU Eepoco;o3a.

Knroueswvie cnosa: memamuuecxas Xapakmepucmuka, J1eKCuka
E@pocom3a, JIEKCUKO-CeMaHmu4ecKkoe noijle, memamudeckas cpynna.

The abstract depicts the systematization of vocabulary of the
European Union, which recently has taken its place in linguistics
and that's why is important for learning. Using semantic and logi-
cal criterion, it is possible to distinguish lexical-semantic fields
and thematic groups of vocabulary of the European Union.

Key words: themed description, vocabulary of the European
Union, lexical-semantic field, thematic group.

VY 100y eBpomneizawii kpaiH cBiTy, momupeHHs ixei i 3acan €B-
poretickkoro Coro3y YkpaiHa HE CTOITh OCTOPOHb, aJKE TiCHA CITiB-
mparrs 3 €Bporneiichkoro CIiIbHOTOIO CIIPHUSE CTPIMKOMY 3POCTAHHIO
I00po0yTy U coliaidbHOI OE3MEeKH €BpO-MEIIKAHINB. 3BaKAIOUU Ha
Cy4YaCHHI BOEHHO-TIOJIITHYHHUN CTaH B YKpaiHi, HarajabpbHOI MpoodJie-
MOTO 3aJTUIIA€THCS (DOPMYBaHHS €BPO-IHTETpaIliifHOT TIOJITHKH H T1ep-
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